人文学院翻译硕士研究生培养流程
（2024年5月制定）
为规范翻译硕士研究生培养，便于研究生和导师及时了解并按时完成研究生培养相关环节和要求，特制定本培养流程，供广大师生参考。
一、培养阶段 
翻译硕士研究生基本学制为2年，自入学开始，按学期划分为以下四个阶段：
第一学期
9月-次年1月	课堂教学
9月					新生教育
9月-10月			研究生——导师双选
第二学期
3月-7月			课堂教学
3月-6月			确定选题，撰写开题报告
6月-7月			开题答辩
第三学期
7月-12月			撰写论文
12月-次年1月	预答辩
7月-次年3月	专业实习
第四学期
1月-3月			论文定稿
3月					毕业资格审查
3月-4月			论文外审
5月					毕业答辩
6月					学位授予
二、实习、实践创新
1.专业实习不少于一学期。学生应到符合资质要求的政府部门或企事业单位实习，参加规范、有效的培训和实践，提高翻译技能和职业操守。实习结束后，学生须将实习单位出具的实习鉴定交给学校，作为完成实习的证明。
2.学生在校期间应自训完成口/笔译实践，口译实践不少于600磁带小时，笔译实践不少于15万字。
3. 参加全国翻译专业资格（水平）考试（CATTI）。
4. 参加学术交流、创新创业活动。
三、其它
以上时间安排和培养内容如与学校相关规定或通知不一致，以学校相关规定或通知为准。
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